
Gada darbības programmas Brazīlijai un Argentīnai 2008. gadam 
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Eiropas Parlamenta 2008. gada 9. jūlija rezolūcija par projektiem Komisijas lēmumiem par gada 
rīcības programmu izveidi Brazīlijai 2008. gadam un Argentīnai 2008. gadam 

(2009/C 294 E/04) 

Eiropas Parlaments, 

— ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 18. decembra Regulu (EK) Nr. 1905/2006, ar 
ko izveido finanšu instrumentu sadarbībai attīstības jomā ( 1 ), 

— ņemot vērā projektu Komisijas lēmumiem par gada rīcības programmu izveidi Brazīlijai 2008. gadam un 
Argentīnai 2008. gadam (CMTD 2008-0263 — D000422-01, CMTD-2008-0263 — D000421-01), 

— ņemot vērā atzinumu, kuru 2008. gada 10. jūnijā sniedza Regulas (EK) Nr. 1905/2006 35. panta 1. 
punktā norādītā komiteja (turpmāk — Attīstības sadarbības instrumenta (ASI) pārvaldības komiteja), 

— ņemot vērā 8. pantu Padomes 1999. gada 28. jūnija Lēmumā 1999/468/EK, ar ko paredz Komisijai 
piešķirto ieviešanas pilnvaru īstenošanas kārtību ( 2 ), 

— ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Komisijas 2008. gada 3. jūnija nolīgumu par procedūrām, lai īstenotu 
Padomes Lēmumu 1999/468/EK, ar ko paredz Komisijai piešķirto ieviešanas pilnvaru īstenošanas 
kārtību, kas grozīts ar Lēmumu 2006/512/EK ( 3 ), 

— ņemot vērā Reglamenta 81. pantu, 

A. tā kā 2008. gada 10. jūnijā ASI pārvaldības komiteja nobalsoja par gada rīcības programmu projektiem 
Brazīlijai 2008. gadam un Argentīnai 2008. gadam (CMTD 2008-0263 — D000422-01, CMTD-2008- 
0263 — D000421-01); 

B. tā kā atbilstoši Lēmuma 1999/468/EK 7 panta 3. punktam un 2008. gada 3. jūnija nolīguma 1. 
punktam Parlaments ir saņēmis ASI pārvaldības komitejai iesniegto īstenošanas pasākumu projektu un 
balsošanas rezultātus; 

C. tā kā Regulas (EK) Nr. 1905/2006 2. panta 1. punktā teikts, ka “sadarbības primārais un galvenais 
mērķis, kas izriet no šīs regulas, ir partnervalstīs un reģionos izskaust nabadzību saistībā ar ilgtspējīgu 
attīstību”; 

D. tā kā Regulas (EK) Nr. 1905/2006 2. panta 4. punktā teikts, ka “pasākumus, kas minēti 1. panta 1. 
punktā ( 4 ), izstrādā tā, lai tie atbilstu ESAO/APK noteiktajiem oficiālās attīstības palīdzības (OAP) kritē­
rijiem”; 

E. tā kā pārskata direktīvās par kreditoru informēšanas sistēmu (DCD/DAC (2002)21) ESAO/APK definē 
valsts palīdzību attīstības jomā kā finansējumu valstīm, kuras ir APK palīdzības saņēmēju sarakstā un 
saistībā ar kurām cita starpā “katras transakcijas galvenais mērķis ir sekmēt jaunattīstības valstu ekono­
misko attīstību un labklājību”,

LV 3.12.2009. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 294 E/19 

( 1 ) OV L 378, 27.12.2006., 41. lpp. 
( 2 ) OV L 184, 17.7.1999., 23. lpp. 
( 3 ) OV C 143, 10.6.2008., 1. lpp. 
( 4 ) Direktīvas 1. panta 1. punkts: Kopiena finansē pasākumus, kuru mērķis ir atbalstīt sadarbību ar jaunattīstības valstīm, 

teritorijām un reģioniem (..). 

Trešdiena, 2008. gada 9. jūlijs



Brazīlija 

1. atzīmē, ka gada rīcības programmas Brazīlijai 2008. gadam projektā ir iekļauta akadēmiskā mobilitātes 
programma Brazīlijai 2008.—2010. gadam (kas ir Erasmus Mundus ārējās sadarbības ietvars Brazīlijai) kā 
vienīgā darbība, ka šī darbība ietilpst valsts stratēģijas dokumenta I prioritātes sektorā “Divpusējo attiecību 
stiprināšana, 2. darbība — Augstākās izglītības programma Brazīlijai” un ka ES dalībvalstu studentu un 
augstskolu darbinieku mobilitātes finansēšana (līdz 30 % no kopējā finansējuma studentu un darbinieku 
individuālai mobilitātei) ir paredzēta kā svarīga sastāvdaļa gada rīcības programmā Brazīlijai 2008. gadam; 

Argentīna 

2. atzīmē, ka gada rīcības programmas Argentīnai 2008. gadam projektā ir iekļauts Erasmus Mundus 
ārējās sadarbības ietvars Argentīnai kā vienīgā darbība, ka šī darbība ietilpst valsts stratēģijas dokumenta 
galvenajā nozarē “Divpusējo attiecību un savstarpējās sapratnes stiprināšana starp ES un Argentīnu” un ka ES 
dalībvalstu studentu un augstskolu darbinieku mobilitātes finansēšana (līdz 30 % no kopējā finansējuma 
studentu un darbinieku individuālai mobilitātei) ir paredzēta kā svarīga sastāvdaļa gada rīcības programmā 
Argentīnai 2008. gadam; 

* 

* * 

3. uzskata, ka ar to Komisija gada rīcības programmā Brazīlijai 2008. gadam un gada rīcības programmā 
Argentīnai 2008. gadam pārsniedz tai pamatdokumentā noteiktās ieviešanas pilnvaras, ņemot vērā ka 
iepriekš minētie elementi nav saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1905/2006 2. panta 1. un 4. punktu, jo šo 
elementu primārais mērķis nav nabadzības izskaušana un tie neatbilst valsts palīdzības kritērijiem attīstības 
jomā, kurus noteikusi ESAO/APK ( 1 ); 

4. aicina Komisiju atsaukt projektus lēmumiem, ar ko izveido gada rīcības programmu Brazīlijai 2008. 
gadam un Argentīnai 2008. gadam, un iesniegt ASI pārvaldības komitejai jaunus projektus lēmumiem, 
pilnībā ņemot vērā Regulas (EK) Nr. 1905/2006 noteikumus; 

5. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Padomei, Komisijai un dalībvalstu valdībām un parlamen­
tiem. 

( 1 ) Proti, “katras transakcijas galvenais mērķis ir sekmēt jaunattīstības valstu ekonomisko attīstību un labklājību”, 
(ESAO/APK 2006. gada oktobra informatīvā lapa “Vai tā ir OAP?” 1. lpp.). 

ES prioritātes ANO Ģenerālās asamblejas 63. sesijai 

P6_TA(2008)0339 

Eiropas Parlamenta 2008. gada 9. jūlija ieteikums Padomei par Eiropas Parlamenta ieteikuma 
priekšlikumu Padomei par ES prioritātēm ANO Ģenerālās asamblejas 63. sesijai (2008/2111(INI)) 

(2009/C 294 E/05) 

Eiropas Parlaments, 

— ņemot vērā ieteikuma priekšlikumu Padomei par Apvienoto Nāciju Organizācijas (ANO) Ģenerālās 
asamblejas 63. sesiju (B6-0176/2008), ko ALDE grupas vārdā iesniedza Alexander Lambsdorff un Annemie 
Neyts-Uyttebroeck, 

— ņemot vērā ANO ģenerālsekretāra 2005. gada ziņojumu “Lielākā brīvībā”, tam sekojošo ANO Ģenerālās 
asamblejas Rezolūciju 60/1 par 2005. gada Pasaules augstākā līmeņa sanāksmes rezultātiem, kā arī ANO 
ģenerālsekretāra 2006. gada 7. marta ziņojumu “Ieguldījums Apvienoto Nāciju Organizācijā, lai to 
stiprinātu pasaules līmenī”,

LV C 294 E/20 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 3.12.2009. 

Trešdiena, 2008. gada 9. jūlijs


